
Let us Pray for Peace in the World and in Each of Our Hearts -Pope Francis 
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Pray For 
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Memory 
AVAILABLE  

Leave a text message at  973-342-0089 

Si alguien  
necesitara  
alguno de  
estos equipos de 
cuidado del 
enfermo o 
ancianos en  
el hogar, 
comuniquese  
con Padre  
Andres 
 
 

If anyone  
needed any  
of these 
Patient care 
equipment or 
elderly at 
Home, 
communicate 
with Father 
Andres 

Remembering 
your loved 
one in the 
anniversary to 
eternal life. 

 

 
AVAILABLE 

973-622-7712 
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VIERNES EN LA CAPILLA 
FRIDAYS IN THE CHAPEL 
4:00 PM - Contemplation/  
Contemplacion 
5:00 PM - Rosary/ Rosario 
5:45 PM - Vespers/ Visperas 
6:00 PM - Mass/ Misa 

ADORACION  
EUCARISTICA  

 

 

 

Taller para Ministros  

Extraordinarios  

de la Eucaristia 
 

FECHA 
Sá bádo,  

18 de Noviembre  
 

HORA  
8:45ám - 12:30pm  

 

LUGAR 
Centro Pástorál Arquidiocesáno  
171 Clifton Ave. Newárk 

 

COSTO  
$25.00 por personá  

 

(Este es un día deaprendizaje para adultos. 
Por favor, no traiga niños.)  

https://rcán.org/formátion-of-
extráordináry-ministers-of-holy-
communion-entrenámiento-de-
ministros-extráordinários-de-lá-
ságrádá-comunion-2/ 

Workshop For 

Eucharistic Ministers 
 

DATE 
Sáturdáy,  November 18  

 

HOUR 
8:45ám - 12:30pm  

 

PLACE 
Archdiocesán  
Pástorál Center  

171 Clifton Ave. Newárk 
 

FEE  
$25.00 per person 

 

This is án ádult (18+)  
leárning dáy. 

https://rcán.org/formátion-of-
extráordináry-ministers-of-holy-
communion-entrenámiento-de-
ministros-extráordinários-de-lá-
ságrádá-comunion-2/ 

Todos  

los Santos 

Nov 1 

All  

Saints 

Nov 1 

Solemnidad de todos  
los Santos que están con  
Cristo en la gloria.  
En el gozo único de esta  
festividad, la Iglesia  
Santa, todavía peregrina en 
la tierra, celebra la memoria 
de aquellos cuya compañía 
alegra los cielos,  
recibiendo así el estímulo  
de su ejemplo,  
la dicha de su patrocinio y,  
un día, la corona del  
triunfo en la visión  
eterna de la divina  
Majestad.  

Solemnity of all the Saints  
who are with Christ in glory. 
In the unique joy  
of this festivity,  
church Saint,  
still a pilgrim on earth,  
celebrates the memory  
of those whose company 
gladdens the heavens, 
thus receiving the stimulus  
from your example, 
the joy of his patronage and,  
one day, the crown of triumph  
in vision eternal of the divine 
Majesty. 

Amarás al Señor,              
tu Dios,                                   
con todo tu corazón, 
con toda tu alma y                 
con toda tu mente. 
Éste es el más 
grande y el                                
primero de los                        
mandamientos.         
Y el segundo  es           
emejante  a este: 
Amarás a tu prójimo                    
como a ti mismo.   

You shall love the 
Lord, your God, 
with all your heart, 
with all your soul, 
and with all  
your mind. 
This is the greatest 
and the first  
commandment. 
The second is like it: 
You shall love               
your neighbor                       
as yourself.  

Mt 22:34-40  



  

OCTOBER 28, SATURDAY                                                    SUNDAY VIGIL 

5:00 PM For all parishioners 

OCTOBER 29, SUNDAY,  30th SUNDAY IN ORDINARY TIME  

8:00 AM  

11:00 AM 
 
 
 

 

OCTOBER 30, MONDAY   

(Spanish)   6:00 PM Por todos los fieles difuntos 

OCTOBER 31, TUESDAY    

(English)   7:30 AM For All the Faithful Departed 

NOVEMBER 01, WEDNESDAY  All Saints  

(Spanish)  6:00 PM Claudio Amparo Pitre del Rio & Maria Perez Birriel  

NOVEMBER 02, THURSDAY   All the Faithful Departed 

(English)  7:30 AM For All the Faithful Departed 

NOVEMBER 03, FRIDAY    

(Spanish)   6:00 PM Por las intenciones del Apostolado “En el enfermo esta Cristo” 

NOVEMBER 04, SATURDAY                                                   SUNDAY VIGIL 

5:00 PM 
 

NOVEMBER 05, SUNDAY,  31st SUNDAY IN ORDINARY TIME  

8:00 AM For all parishioners 

11:00 AM  

MASS INTENTIONS      INTENCIONES DE LA MISA 

Daily Mass Readings  
30th Sunday OT  10/29 
Ex 22:20-26 
1 Thes 1:5c-10 
Mt 22:34-40 
 

 

Monday 10/30 
Rom 8:12-17 
Lk 13:10-17 
 
 

Tuesday 10/31 
Rom 8:18-25 
Lk 13:18-21 
 

Wednesday 11/01 
Solemnity of All Saints 
Rv  7:2-4,9-14 
1 Jn 3:1-3 
Mt 5:1-12a 
 

Thursday 11/02 
Commemoration of All  
the Faithful Departed 
Wis 3:1-9 
Rom 6:3-9 
Jn 6:37-40 

 
 
 

Friday  11/03 
Rom 9:1-5 
Lk 14:1-6 
 
31th Sunday OT  11/05 
Mal 1:14b-2:2b, 8-10  
1 Thes 2:7b-9, 13 
Mt 23:1-12 

 

 

POPE FRANCIS 
General Audience-Catechesis 
10/25/23 
The apostolic zeal of the believer. 
Saints Cyril and Methodius, apostles 
of the Slavs  
 

Dear Brothers and Sisters:  
In our catechesis on apostolic 
zeal, we have been reflecting on 
the spread of the Gospel 
through the witness of                  
Christians of every time and 
place. Today we turn to Saints 
Cyril and Methodius, two             
brothers who are                     
venerated as “the Apostles of 
the Slavs” for their outstanding 
missionary work among the      
peoples of Moravia. As part of 
their effort to proclaim and             
inculturate the word of God 
among the Slavic peoples, they 
developed the Cyrillic alphabet, 
which made it possible to 
preach God’s word and to                
celebrate the Divine Liturgy in 
the language of the people.     
Encountering  opposition, they 
came to Rome, where they             
received support from the Pope. 
Cyril died in Rome, while    

Methodius, now ordained a bish-
op, returned to continue the 
work of evangelization in the 
Slavic lands, where he died a 
martyr’s death.  Saint John Paul 
II proclaimed Cyril  and               
Methodius Co-Patrons of Europe 
in recognition of the abundant  
harvest of Christian faith and 
culture whose seeds they 
sowed. May the prayers of these 
two great Saints inspire among 
the peoples of Europe today a 
renewed commitment to the 
reconciliation, unity and peace 
that are the Holy Spirit’s gifts for 
the conversion of hearts and the 
building of a culture of authentic 
justice and fraternity.  

Maria Vega  
Santos Cruz 
Orlando Alvarado 
Hipolito Nieves 
Nicomedes Duran 

Rosa Moran 
Edward Brown 
Marcos Martinez 
Vidal Francisco 
Aneudi Vidal Francisco 

Patricia Maldonado 
Juan Maldonado 
Uriel Espinosa 
 

 

SUNDAYS -YEAR A      
FERIAL -YEAR 1           
29  WEEK O.T. 

1st  COLLECTION $1,885.00 

2nd COLLECTION $423.00 

POOR BOX $1.00 

CANDLES $21.00 

COLLECTION  ACTIVITIES   10/22/2023 

Thanks  
FOR YOUR  
GENEROSITY 

 

PAPA FRANCISCO 
Audiencia General  10/25/23 
Catequesis: Sts Cirilo y Metodio 
 

Queridos hermanos y hermanas: 
Nos acercamos hoy a la figura de 
dos misioneros apasionados con la 
evangelización: los hermanos 
Cirilo y Metodio, “los apóstoles de 
los eslavos”. Quisiera destacar tres 
aspectos importantes de estos 
santos: la unidad, la inculturación y la 
libertad. Cirilo y Metodio evange-
lizaron siempre unidos a Cristo y a 
la Iglesia. También hoy urge que 
estemos unidos para anunciar el 
Evangelio.  
Además, estos dos monjes se 
adentraron tanto en aquella cultu-
ra se inculturaron tanto, que             
incluso llegaron a crear un 
alfabeto propio, que hizo posible 
la traducción de la Biblia y de los 
textos litúrgicos a las lenguas               
eslavas, favoreciendo con ello la 
difusión de la Buena Noticia. Pero 
pronto comenzaron los conflictos 
por parte de algunos latinos, que 
ven arrebatado el monopolio de la 
predicación entre los eslavos, esa 
lucha dentro de la Iglesia, siempre 
así. Su objeción es religiosa, pero 
solo en apariencia: Dios puede ser 
alabado – dicen – solo en las tres 

lenguas escritas en la 
cruz, el hebreo, el griego 
y el latín.  Estos tenían la 
mentalidad cerrada para 
defender la propia          

autonomía. Pero Cirilo responde 
con fuerza: Dios quiere que todo 
pueblo lo alabe en la propia             
lengua. Junto al hermano 
Metodio apela al Papa y este 
aprueba sus textos litúrgicos en 
lengua eslava, los hace colocar en 
el altar de la iglesia de Santa            
María Mayor y canta con ellos las 
alabanzas del Señor según esos 
libros. Cirilo muere pocos días 
después, sus reliquias son todavía 
veneradas aquí en Roma, en la 
basílica de San Clemente. 
Metodio, sin embargo, es              
ordenado obispo y enviado de 
nuevo a los territorios de los     
esclavos. Aquí tendrá que sufrir 
mucho, incluso será encarcelado, 
pero, hermanos y hermanas,             
nosotros sabemos que la Palabra 
de Dios no es encadenada y se  
difunde entre esos pueblos.   
Pidamos a los santos Cirilo y 
Metodio, ser instrumentos de 
“libertad en la caridad” para los  
otros.  Ser creativos, ser                     
constantes y ser humildes, con la 
oración y con el servicio.  

Octavio & Margarita Castro 
Isaura Leonidas Andrades 
Cruz Vega 
Orlando Rivas 
Maria Vega 

Santos Cruz 
Orlando Alvarado 
Hipolito Nieves  
Lidia Gonzalez 
 

El Padre Javier Luzon, exorcista  
autor del libro “las sietes puertas del 
enemigo” nos advierte del peligro 

de Halloween 
En una sociedad donde no se 
habla del demonio para nada, de-
cir que Halloween tiene relación 
con el ocultismo o el satanismo 
puede parecer una exageración. 
Pero, NO no lo es; más allá del 
barniz consumista, lúdico o trans-
gresor, tiene importantes lazos 
con el ocultismo y el                  
satanismo. Quiero citar al padre 
Amorth, un exorcista muy 
afamado ya fallecido, siempre 
decía que “no se puede jugar con 
el fuego” porque se había                       
encontrado con niños y adoles-
centes con problemas que les 
venían por abrir puertas con 
ocasión de Halloween.  Esta fies-
ta no es nada inocente, es el día 
del comienzo del año  satánico. 
Antiguamente, los druidas,  en 
este día invocaban al dios de la 
muerte, que este día abría las 
puertas del averno para que los 
espíritus puedan perturbar a las 
personas. Hoy ya no es el culto al 

dios de la muerte sino,                    
directamente, el cumpleaños de      
Satanás, que es como se celebra 
ahora. Personas que han sido 
líderes en sectas satánicas y han 
salido de ellas han contado lo que 
hacían: sacrificios, incluso de               
humanos. Roban formas 
consagradas para sus ritos de 
esta noche, hay que tener mucho 
cuidado .  
No es una cosa inocua e inocente.   
Se inculca a los niños el tema  del 
terror y la muerte de forma mal  
enfocada.  Puede ser grave y 
puede tener repercusiones.  
A los niños nos los vistan de cosas 
extrañas y macabras. Significa eso 
que un niño, por disfrazarse de 
estas cosas, le pueda pasar algo? 
No necesariamente, pero puede 
pasar.   Luego hay chavales que 
empiezan con terrores nocturnos, 
con visiones extrañas, con               
alteraciones del sueño, etc…   y 
muchas veces, cuando se ora por 
ellos, pidiendo sanación, se             
manifiesta que el origen ha              
estado en  participar en este tipo 
de  celebración.    

Father Javier Luzon, exorcist 
the author of the book                        

“The Seven Doors of the Enemy” 
warns us of the danger                  

of Halloween. 
In a society where the devil is not 
talked about at all, saying that      
Halloween is related to the occult 
or Satanic may seem like an                
exaggeration. But it is NOT  an  
exaggeration, beyond the consum-
erist, playful, or transgressive               
veneer, it has important links 
with occultism and Satanism. I 
want to quote Father Amorth, a 
very famous exorcist now                  
deceased, he always said that 
"you can't play with fire" because 
he had encountered children and 
adolescents with problems that 
came from opening doors by            
celebrating  Halloween. 
This party is not innocent at all. It 
is the day of the beginning of the 
satanic year. In ancient times, the 
druids, on this day, invoked the 
god of death, who on this day 
opened the doors of hell so that 
the spirits could disturb the                
people. Today it is no longer the 

cult of the god of death but,                 
directly, Satan's birthday, which is 
how it is celebrated now. People 
who have been leaders in satanic 
sects and have left them have told 
what they did: sacrifices, including 
human beings. They steal conse-
crated forms for their rites              
tonight, you must be very careful. 
It is not a harmless and innocent 
thing. The theme of terror and 
death is instilled in children in a 
poorly focused way. It can be          
serious and can have repercus-
sions. 
Don't dress the children in strange 
and macabre things, dress them in 
something positive. Does that 
mean that something can happen 
to a child by dressing up as these 
things? Not necessarily, but it can 
happen. Then there are kids who 
start with night terrors, strange 
visions, sleep disturbances, etc... 
and many times, when you pray 
for them, asking for healing, it            
appears that the origin has been in 
participating in this type of          
celebration. 

Juan Antonio Torres 
Carlos Ciceron Orozco 
Lucas Andres Orozco 

Saray Alexandra Orozco 
Juan Antonio Orozco 
Angel Antonio Orozco 


